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KACO GmbH + Co, KB, IndustriestmBo 10, 74012 Kirchard;

DELIVERY NOTE#
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Botdereau ga vralson
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Lisfordatim /Dats of Delvesy! Dato dalvabon

22.11.2019
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GC 25x6,5 PO2203

B Rechrungsnafinvalea-NoJFasturn N°

MAGNA PT S.P.A. ~ T

PLANT MODUGNO 9 Rechn.Detum/ Dale of involos / da la facire

VIA DEI CICLAMINI 4 \%D’U D% g ]

70026 MONDUGNO BA Kundan-Hr, / Cllent No. 7 Client N*

ITALIEN 440125

SmQ€2 Q% L\I}‘ Suppliaio.
/!Sgg {)Ge 91000936

10 lhra Zeichan 11 |hre Bestat-Nr/Dalum - Zusaizdaton ded Bestollais 12 Unsoro Ald, 13 Havsrl 14 Unsare Aufiraps-hr.

Yeur ref Your ordet Na.fdate « Othac cliant relaronces Fhene Qur Quger No,

Vatre cet, Vaolra commanda N*/dala - Aotres rdfarencas H® sorvica Tél Naolre commanda N2

412 550003874201 VKV 2015/294189
18 Versandart 20 kel untrel |21 Vemaclkungstr* 22 Varsanazsichen o Gosamigowlaht kg 2%

Manng of enspad tee Kaans of packaging Tiansport releranca Weight kg

Wods qoxphdtion frenco Mada demballaga A&l g eapddhian

bt et |
by forwarder X | see below 70222 gross 205,00 lQ0,00ng
_ n

25 Vargandansehril 25 Ablzdostolla

Addrpss of consignae Ave, kcalian

Adrazsa du desinataire Liau do Mhralson

MAGNA PT 3.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO Ba 14248

ITALIEN
- E“‘*??né‘.?‘"” 2? Verpachas ”:n'd' ' !g“ J Type dembalia ® o E‘En
o e A & th

1 2517053501 72481700 26.000,00 pieces

N. Z5T.: 22.02.16 AEMB80817D
Packnittel pcg, £ill gquant
EURO EURO-palett 120280 cm 1 26.000,00
Euroholzpalette
3215 Getrag KLT 3215 8
3215 Getrag KLT 3215 40 650, 00,
AP1208 ZWN, Abdeckplatte 1
I E - MAGEL sl
ACCCITAZIONE MERCE
Quantita dihiarata; E - @2—0
Quar"ﬂ‘j effetiiva:
Tipo In*ha'laggio: ‘
Quantita imballi: =
Conférmix alie schede §imbayo: m
Da : 2@ n \O)
Fi
Cle Llalarung adcigt s Agmendin el oy will b miacle OnYy IOTNTING 15 041 COMMON buzinaee dwre, ARy Kmandmanl LaSvimlzon ol wzp -3
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Texm xur Verkigung. 53 dnd aleh vorfOgbar sl imsuret horepage vk kaiade: homepoge wwykaca.ce gl

Verwaitung/Administration
IncuslriestraBe 18, D-74012 Kirchant
Pheno +44 (0} 72664120-0
Fax +49 (0} 7266/4130-1386

Bankan ! Bankers/ Banques

BW-Bank /Landegbank Badan-Wuartiemberg
IBAN;DE75800501 010002351441

BIC-Code: 3DLADESTEND

Rogistergaricht HRASSS * persBnlch haheswte Gessilschalnels Helnrieh und Bach + Co. GmbH Sitz Kircharct, Registergoricht HAB 572
5000

I Sz
Geschafwdinrer: Dink-Wir.Ina. (FHI Johannea Halmigh, Diolsina Richard Onaharih * USH-K.-r. DE 145 801 743 ~ Flnanzemt Hikbron, Btaver-Nr. 65214/7!



A MAGNA

1} Consignor/Supplier/Contact details

Transport Announcement

Sender/Supplier to Forwarder

MAGNA plant Modugno (Bari)

2) Supplier Number,
v
Contact person / Telephone aumber / Emall address  {Patricia Margques /I
Tel, 07266/9130-1249 7) Name Transport service provider / Carrier, DHL ITALY
patricia.margues@kaco.de
3) Place of Loading KACO GmbH + Co. KG, Industriestralte 13 f 74912 Kirchardt
4) Date of Loading 25.11.2019 8) Dalivery date/Dallvery time
5) Time of Loading 07:30 - 15:30 Uhr
6) Receiver: MAGNA PT 5.P.A. FLANT MONDUGND
VIA DIE CICLAMINI 4
70025 MONDLIGNO (BA) REF: 2019/ 430338, 430340 H
11) Incoterm FCA KIRCHARDT KACO: 70220, 70222
18) Custom goods {Yes /No} [NO
3) Point of unloading 10) Dellvery note | Part number Part description 12} Quantity of | 13) Quantity of| Totat number | 14} Type of packaging of 15) Dimensions 16} 17) Gross weight 19)
number Loading Units Parts par of parts Loading Unit (paflet with [mm} Velume kel Stackabllity
Loading Unit KLTs, pallet with cardboard Jcbm) (Yes/No}
boxes, contalner number,
etc.}
i w h
e - 19420338 9009069760 |SEALING PARTS 1 9,600 9,600 PALLETE WITH KLT 1200 [ 800 900 ' 209,00 yas
, 14248 ' 19430340 2517053901 JSEALING PARTS 1 26000 26.000 PALLETE WITH KLT 1200 800 630 205,00 yes
- = l..M,H |
. Abholung am
KFZ-Zeichen
Name -
20) Sum EM.“M"__“ 2 {bernahmehestitigung des Fahrers: HM_W 414,00
Obige Sendung vollstindig und in ordnungsgemiiem Zustand
22) Classifleation of dangerous Goods [no fibernomment!
23) Dangerous Goods Destription | Unterschrift

Biek-up has to be annohnced the previous
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MAGNA plant Modugno (Bari)

Address Line 1
Addrass Line 2
Tel.:

Via del Ciclamini 4
70028 Meodugno (Bari), ltaly
+36 080 585 8111
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Transport Order .
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Mittente N° partita VA Data / Date

Sender VAT-ID-No.
25-NOV-2019

KACO GMBH + CO. KB

INDUSTRIESTR. 19
D-74912 KIRCHARDT

Indirizo del logo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto

Collection address Order code
INI-EC—-13303513

Condizioni di trasporto/Delivery tems | Indirizzo terminale
Terminal address
franco d feanco fabbri
Destipatene N partita VA seedonice [lesvots | DHL. FREIBHT GHBH
Consignee VAT-ID-No. L__I fide?;gaw E] gug e‘f.?.%a'“‘“ HEILBRONN
N
ot (s | -E IMENGRUBE 9

Lk [lowomi | D~74613 DEHRINGEN
MABNA BT S.P.A., PLANT MODUBNU [lsaps C)iesemes) Tel:+49 7941 288 O

WEY Fawxz+49 7941 988 319
VIR DEI CICLAMINI 4 otes
170026 MODUGND EXW

Assicurazione complementare | Numero di dossier
iofiizzo o consagra dela e Additional transport insurance | Terminal referance
Delivary address l:] ;ls :g

Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for instrance
Mot IME—~TNW=71E780
Terminal di amriva Numero telefonico
Destination terménal Contact tel,
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantité Imballaggie | Deserizione della merce Tariffa doganale Peso lordo fn kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
19430340 13430340 414, G
19430340 2 PAL | 12430340
EX WORKS Parabie ity | 1ol o wight g
i \ anx anx me 1o 4ER 1w 0. 00 414,00 414.0
Richieste particolari / Special consignments
4

Istruziond particolari / Special instructions Allegati / Enclosures

LADEHILFEN Z EUROPAL.

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT on g =" ™ 7] Timbio e firmadélmittente - 2)
Collection at sender - Delivery to consignee Arcording ta CMR, transport damages hiave to be noted orfihiz Eampq%f_glﬂu(EUD) + 4| Stam aGd,siguatg(gggi‘éndeP"
upon delivery of the consignment. Damages not visible m&nﬁlﬂ'sﬁnu_ gnptifiedin: - - Q{U-VE

Data f Date Data/Date writing to the respensible EUROCONNECT terminal within 7%@@@}1 Ghaasen N
Qrarie / Time Orario / Time ‘l 7 \NC\’ G‘\g

Vi "S-
firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello AN ALY

Consignee's signature Consignee‘s name in block letters upicevyu -y COle Yo arunlt
C ORI [ atii e e

Tutte le spedizioni EUROCQ,NNFCT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURQCONNECT (vedi retro),
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




